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Beschreibung des Inhalts
· Typus:  Auszug aus einem französischen Geschichtsbuch von 1914 in einer Publikation des Instituts für Lehrerbildung der Universität Münster / Extrait d‘un manuel d’histoire français de 1914 dans une publication de l’Institut pour la formation des enseignants de l’université de Münster 
· Inhalt des / der behandelten Bereiche(s) : Bezüge zwischen den Ergebnissen des Krieges von 1870 und der Vorbereitung der Jugend auf mögliche neue militärische Konflikte /  relations entre les résultats de la guerre de 1870 et la préparation de la jeunesse à la possibilité de nouveaux conflits militaires.

 « Le devoir des petits Français - Plus tard, vous apprendrez mieux l'histoire de cette guerre. Vous saurez que vos grands-pères ont fait bravement leur devoir en défendant notre patrie. Les Allemands nous obligèrent à leur donner cinq milliards, une somme si grosse qu'on croyait que la France ne pourrait jamais la payer. Ils nous prirent aussi deux beaux pays, l'Alsace et la Lorraine. Les Alsaciens et les Lorrains étaient de bons Français. Ils aimaient la France comme vous l'aimez. Ils ont été forcés de devenir Allemands; mais ils aiment toujours la France, et, à  cause de cela, les Allemands !es font souffrir; c’est pourquoi !es petits Français doivent aimer !es Alsaciens et les Lorrains comme des frères. La France n'a pas perdu courage après la  malheureuse guerre. Nos soldats aujourd'hui sont aussi braves que ceux qui combattirent en 1870, et ils sont bien plus nombreux. Nos généraux sont aussi braves que ceux qui combattirent en 1870, et ils sont plus instruits. Nos fusils, nos canons sont meilleurs qu'en 1870. Nous sommes beaucoup mieux préparés à  la guerre. »
Übersetzung (Jürgen Kummetat)
« Die Pflicht der kleinen Franzosen - Später werdet ihr besser die Geschichte dieses Krieges kennenlernen. Ihr werdet sehen, dass eure Großväter tapfer ihre Pflicht erfüllt haben, um unser Vaterland zu verteidigen. Die Deutschen hatten uns gezwungen, ihnen fünf Milliarden zu geben, eine so gewaltige Summe, dass man glaubte, Frankreich könne sie niemals bezahlen. Sie nahmen uns auch zwei schöne Länder, Elsass und Lothringen. Die Elsässer und Lothringer waren gute Franzosen. Sie liebten Frankreich, wie ihr es liebt. Sie wurden gezwungen, Deutsche zu werden: Aber sie lieben weiter Frankreich und deshalb lassen die Deutschen sie leiden; aus diesem Grund müssen die kleinen Franzosen die Elsässer und Lothringer lieben wie Brüder. Frankreich hat nach diesem unglücklichen Krieg den Mut nicht verloren. Unsere Soldaten sind heute genauso tapfer wie jene, die 1870 kämpften. Unsere Generäle sind genauso tapfer wie jene, die 1870 gekämpft hatten und besser ausgebildet. Unsere Gewehre, unsere Kanonen sind besser als die 1870. Wir sind viel besser auf den Krieg vorbereitet.“
Verwendung der Materialien für Lehrer / Utilisation pour les enseignants:

Textarbeit im Unterricht über die mentale Vorbereitung des Volkes auf einen militärischen Konflikt

Travail avec documents sur la préparation mentale du peuple à un conflit militaire

Mögliche Aufgabestellungen :

· Erarbeitung der Intentionen des Staates hinsichtlich der Erziehung seiner Bürger durch den Geschichtsunterricht

· Welche Wirkungen können durch diese Intentionen erzielt werden?

Propositions de travailavec ces matériaux:

· Élaborer les intentions de l’Etat concernant l’éducation de ses citoyens par le biais d’un enseignement de l’histoire

· Les résultats possibles en réalisant ces intentions
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